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FA050EU Series

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Wentylator FlexBreeze 
HydroGo
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 �OSTRZEŻENIE 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM LUB OBRAŻEŃ: PRZECZYTAJ CAŁĄ INSTRUKCJĘ 
PRZED UŻYCIEM.
1.	 To urządzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator należy ładować 

WYŁĄCZNIE za pomocą ładowarki dostarczonej z urządzeniem, ładowarki 
przeznaczonej do użytku wyłącznie z modelem GQ36-120300-AGO 
zasilacza Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd lub modelem AJJ3-1 firmy 
Anlian. Ładowarka, która może być odpowiednia dla jednego typu 
akumulatora, może stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest używana z innym 
akumulatorem.

2.	 NIE WOLNO próbować niszczyć, wyjmować ani demontować 
akumulatora z urządzenia. NIE spalać ogniw baterii. Skonsultuj się 
z lokalnym urzędem ds. odpadów, aby uzyskać informacje na temat 
dostępnych opcji recyklingu i/lub utylizacji.

3.	 Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, urządzenie 
należy podłączać wyłącznie do gniazdka wyposażonego w wyłącznik 
różnicowoprądowy (RCD).

4.	 Wentylator powinien być używany na stabilnej i równej powierzchni.
5.	 Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów, wanien, 

pryszniców, umywalek lub innych zbiorników zawierających wodę.
6.	 NIE WOLNO używać żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem 

zasilającym lub ładowarką. Urządzenie należy wyrzucić lub zwrócić do 
autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i/lub naprawy.

7.	 NIE WOLNO prowadzić przewodu pod wykładziną. NIE przykrywać 
przewodu ładującego dywanikami, chodnikami lub podobnymi 
pokryciami. NIE prowadzić przewodu ładowarki pod meblami lub 
urządzeniami. Przewód ładowarki należy trzymać z dala od miejsc 
o dużym natężeniu ruchu. Umieść ładowarkę w miejscu, w którym 
przewód nie będzie narażony na potknięcie.

8.	 Jeśli przewód ładowarki jest uszkodzony, należy go wymienić.
9.	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 

dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, bez odpowiedniego doświadczenia i dostatecznej 
wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub instruowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

10.	Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że NIE bawią 
się urządzeniem.

11.	 Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci 
pozostawione bez nadzoru.

12.	Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności 
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od gniazdka elektrycznego.

13.	Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Shark.
14.	NIE używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, 

zostało upuszczone, uszkodzone lub upuszczone do wody.
15.	Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy wyłączyć 

wszystkie elementy sterujące.
16.	Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka elektrycznego 

przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia.
17.	 Zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne części należy wyłącznie 

myć ręcznie za pomocą wilgotnej ściereczki i wody.
18.	NIE WOLNO podejmować prób naprawy lub regulacji jakichkolwiek 

funkcji elektrycznych lub mechanicznych tego urządzenia, ponieważ 
może to spowodować zagrożenie i unieważnienie gwarancji.

19.	NIE rozładowywać na siłę, nie ładować, nie demontować, nie 
podgrzewać powyżej 60°C (140°F) ani nie spalać. W przeciwnym razie 
może dojść do obrażeń spowodowanych odpowietrzeniem, wyciekiem 
lub wybuchem skutkującym oparzeniami chemicznymi. 

20.	Zamgławiacz jest odpowiedni do użytku wewnętrznego i zewnętrznego. 

Ten produkt NIE jest nawilżaczem 
21.	Nigdy nie należy próbować rozpylać substancji innych niż filtrowana lub 

czysta woda z kranu. NIE używaj ciepłej lub gorącej wody. Używaj tylko 
zimnej wody lub wody o temperaturze pokojowej.

22.	NIE WOLNO dotykać produktów elektrycznych pod napięciem 
w strumieniu mgły.

23.	Niewodoodporny sprzęt elektroniczny i urządzenia należy trzymać 
z dala od strumienia mgły.

24.	NIE DOTYKAĆ metalowej płytki rozpylającej, gdy urządzenie jest 
włączone, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub obrażeń.

25.	NIE PRÓBOWAĆ używać funkcji rozpylania przy pustym zbiorniku na 
wodę. W przypadku uruchomienia bez wody płytka rozpylająca może 
nagrzewać się do wysokich temperatur.

26.	OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Zawsze trzymaj 
dysze i inne drobne części poza zasięgiem dzieci.

27.	NIE UŻYWAĆ jakichkolwiek produktów zapachowych (perfum, olejków 
itp.) w zbiorniku na wodę ani na jakiejkolwiek części wentylatora.

  �OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się do użytku z zasilanymi sieciowo 
regulatorami prędkości.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA BATERII LITOWEJ  
BATERIE LITOWE PRZECHOWUJĄ DUŻĄ ILOŚĆ ENERGII I MOGĄ SIĘ ZAPALIĆ 
LUB EKSPLODOWAĆ, JEŚLI BĘDĄ NIEWŁAŚCIWIE TRAKTOWANE.
1.	 NIE WOLNO WYKONYWAĆ ŻADNYCH NASTĘPUJĄCYCH CZYNNOŚCI 

NA BATERII:  
	 a. Otwieranie	 d. Przebicie  
	 b. Upuszczenie	 e. Spalenie 
 	 c. Zwarcie	 f.  �Narażenie na temperatury poniżej 0°C 

i powyżej 60°C
2.	 Trzymaj baterie suche.
3.	 Ładuj tylko zgodnie z instrukcjami ładowarki.
4.	 Sprawdź baterie przed każdym użyciem: Nie używaj ani nie ładuj 

uszkodzonej baterii.

USUWANIE I UTYLIZACJA BATERII
Ten produkt zawiera wbudowaną (niewymienną) baterię litową.
NIE WOLNO spalać ani kompostować produktu z wbudowaną baterią.
W niektórych regionach umieszczanie zużytych baterii litowych w koszu 
na śmieci lub w strumieniu stałych odpadów komunalnych jest niezgodne 
z prawem. Produkt ze zużytą baterią należy przekazać do autoryzowanego 
punktu recyklingu lub do sprzedawcy detalicznego w celu recyklingu. 
Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu, aby dowiedzieć się, gdzie 
utylizować zużyte baterie.

BEZPIECZEŃSTWO ZASILANIA
1.	 Należy przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji znajdujących się na 

produkcie lub dostarczonych wraz z nim.
2.	 NIE używać przedłużacza.
3.	 NIE WOLNO używać w odległości mniejszej niż 3 metry od basenu i NIE 

WOLNO używać w łazience lub innych zbiornikach wodnych.
4.	 OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. W przypadku użytkowania 

na zewnątrz, urządzenie należy instalować wyłącznie w zakrytym, 
odpornym na warunki atmosferyczne gniazdku klasy A z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym i podłączonym do niego zasilaczem.

PRZECZYTAJ I ZAPISZ NINIEJSZE INSTRUKCJE

UWAGA: Przed każdym użyciem należy opróżnić 
i przepłukać zbiornik na wodę, aby zapobiec 
rozpylaniu stojącej wody.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
NADAJE SIĘ DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO. NADAJE SIĘ TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO. 

 IPX5  IPX5 – ODPORNY NA DESZCZ
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Zgodnie z:
Rozporządzenie Komisji (UE) 206/2012 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/
WE w odniesieniu do wymogów dotyczących ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych.

UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

Maksymalny przepływ wentylatora F 12.97 m3/min

Wejście zasilania wentylatora P 11.25 W

Wartość usługi SV 1.15 (m3/min)/W

Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0.3 W

Tabela Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 62 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA N/A dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza c 4.66 m/s

Standard pomiaru wartości usługi IEC 60879

Tabela Poziom mocy akustycznej wentylatora 
(zamgławianie) LWA 65 dB(A)

Podłoga Poziom mocy akustycznej wentylatora 
(zamgławianie) LWA N/A dB(A)
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ŁADOWARKA SAMOCHODOWA (SPRZEDAWANA ODDZIELNIE)

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
UŻYTKOWANIA:

1.	� Mocno wciśnij większą końcówkę ładowarki samochodowej 
do gniazda 12-woltowego w swoim pojeździe.

2.	 �Aby naładować wentylator, należy włożyć ładowarkę do 
portu ładowania z tyłu głowicy wentylatora.

 �WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM

1.	� ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE Niniejsza instrukcja zawiera ważne 
instrukcje obsługi dotyczące bezpieczeństwa i obsługi ładowarki 
baterii FAX5XCARUKEU firmy Ningbo Junlai Electrical Appliance Co., 
Ltd.

2.	 �Przed użyciem tej ładowarki akumulatorów przeczytaj wszystkie 
instrukcje i ostrzeżenia znajdujące się na ładowarce, akumulatorze 
i produkcie używającym akumulatora.

3.	 �UWAGA: Aby zmniejszyć ryzyko urazu, ładuj tylko dostarczony 
akumulator.Inne rodzaje akumulatorów mogą wybuchnąć, powodując 
obrażenia i szkody.

4.	 �NIE narażaj ładowarki na deszcz, wilgoć ani śnieg.

5.	 �Używanie końcówek, które nie są zalecane lub sprzedawane przez 
producenta ładowarki akumulatorów, może skutkować ryzykiem 
pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub urazem.

6.	� Aby zapobiec uszkodzeniu ładowarki samochodowej i przewodu, 
nie należy próbować wyjąć ładowarki z gniazdka poprzez ciągnięcie 
za przewód. Wyciągnąć całe złącze ładowarki samochodowej z 
gniazdka.

7.	� Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, odłącz 
ładowarkę przed próbą jakiejkolwiek konserwacji lub czyszczenia. 
Wyłączenie urządzenia nie zmniejszy tego ryzyka.

8.	� NIE UŻYWAĆ tej ładowarki samochodowej w przypadku uszkodzenia 
jakichkolwiek części.

9.	� Aby wyczyścić ładowarkę, należy najpierw ją odłączyć, a następnie 
delikatnie wytrzeć wilgotną szmatką. Ładowarkę należy pozostawić 
ją do całkowitego wyschnięcia przed użyciem.

10.	� Ładowarka samochodowa zawiera wymienny bezpiecznik 5 A. 
Aby wyjąć bezpiecznik, należy odkręcić chromowane pokrętło na 
końcówce wtyczki ładującej. Do wymiany należy używać wyłącznie 
bezpieczników 5 A.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO I ZEWNĘTRZNEGO.

1. 2.
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Prędkość wentylatora Zasilanie Tryby mgły Spraymoduser

W ZESTAWIE

FUNKCJE

BEZPRZEWODOWY

Jest to wentylator 2 w 1, który może 
być używany z przewodem lub 
bez niego.

NA ZEWNĄTRZ

Z wentylatora można korzystać 
zarówno w pomieszczeniach, jak 
i na zewnątrz. NIE ŁADUJ ANI NIE 
UŻYWAJ W DESZCZU.

MGIEŁKA

Zintegrowana funkcja mgiełki jest 
odpowiednia zarówno do użytku 
wewnątrz, jak i na zewnątrz.

NACHYLENIE W PIONIE

Skieruj przepływ powietrza, ręcznie 
regulując nachylenie pionowe do 
55 stopni.

Wentylator  
(już zmontowany)

Ładowarka  
(obraz tylko jako odniesienie)

W zestawie:
•	 Ładowarka
•	 Wentylator

JAK UŻYWAĆ WENTYLATORA

Naciśnij  głowicę wentylatora, aby przełączać 
między ustawieniami wentylatora:

Prędkości wentylatora 1–5 | Tryby NaturalBreeze 

Diody LED wskazują wybraną prędkość 
wentylatora.

Naciśnij  głowicę wentylatora, aby włączyć 
wentylator.

Dioda LED baterii wskaże, ile mocy ma wentylator. 
Szczegółowe informacje można znaleźć poniżej.

Naciśnij  głowicę wentylatora, aby 
przełączyć się między ustawieniami mgły: 

tryb stały | odstępy | WYŁ.

Diody LED wskazują wybrane ustawienie mgły.

Wskazówka: Spróbuj dostosować prędkość 
wentylatora podczas zamgławiania, aby 

dostosować chłodzenie.

  70–100%: zielona dioda
  30–69%: bursztynowa dioda
  6–29%: czerwona dioda świeci stale

          5% i poniżej: czerwona dioda miga

 Przybliżony 
czas pracy 
SAMEGO

 wentylatora

Czas 
ładowania OD 0% DO 100% PEŁNEGO NAŁADOWANIA: Około 3 godzin

Przybliżony 
czas 

działania 
mgły

MAKSYMALNY CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 12 godzin przy 
prędkości wentylatora 1.
ŚREDNI CZAS PRACY BEZPRZEWODOWEJ: 3,5 godzin przy prędkości 
wentylatora 3.
MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ BEZPRZEWODOWA: 1 godziny przy 
prędkości wentylatora 5.
PODŁĄCZONY: Nieokreślony czas pracy; wentylator będzie ładował 
się podczas działania.

MAKSYMALNY CZAS ROZPYLANIA MGIEŁKI: Do 60 minut 
ciągłego rozpylania na jeden zbiornik przy dowolnej prędkości 
wentylatora.
MAKSYMALNA WYDAJNOŚĆ ROZPYLANIA MGŁY: Do
30 minut ciągłego rozpylania na jeden zbiornik przy dowolnej 
prędkości wentylatora.
Uwaga: Rozpylacz mgły wyłączy się automatycznie po 1 godzinie 
pracy w trybie ciągłym lub 2 godzinach w trybie przerywanym. 
Chroni to przed pracą na sucho i uszkodzeniem systemu. Więcej 
informacji można znaleźć w instrukcji obsługi. 

JAK ŁADOWAĆ WENTYLATORNACHYLENIE W PIONIE

Aby naładować 
wentylator, 

należy włożyć 
ładowarkę do 

portu ładowania 
z tyłu głowicy 
wentylatora. 

NIE ŁADUJ ANI 
NIE UŻYWAJ 
W DESZCZU.

Głowica 
wentylatora 
odchylona 
w GÓRĘ

Głowica 
wentylatora 
odchylona 

w DÓŁ

Przed każdym użyciem należy całkowicie przepłukać układ przez co najmniej minutę i wypłukać zbiornik, aby zapobiec rozpylaniu stojącej wody.

JAK SUSZYĆ WENTYLATOR

UWAGA: Przed zamknięciem i odłożeniem 
urządzenia do przechowywania należy pozostawić 
korek zbiornika wody otwarty na 24 godziny.

1.	 Najpierw wylej całą wodę ze zbiornika: 
Przytrzymaj wentylator nad odpływem, 
otwórz korek zbiornika wody, a następnie 
odwróć wentylator spodem do góry i 
zaczekaj, aż wypłynie cała woda

2.	 Umieść wentylator pionowo na równej, 
stabilnej powierzchni. Otwórz nasadkę 
rozpylającą na przedniej osłonie wentylatora, 
a następnie włącz funkcje rozpylania na 5 
sekund, aby usunąć. 

3.	 Umieść wentylator w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia.

2.

3.
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ICZAS PRACY BATERII

Ustawienia Czas pracy
Fan Speed (Prędkość wentylatora) 1 12 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 1 + 
Mist (Mgła) 3,5 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 2 7 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 2 + 
Mist (Mgła) 3 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 3 3,5 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 3 + 
Mist (Mgła) 2 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 4 2 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 4 + 
Mist (Mgła) 1,5 godz.

Ustawienia Czas pracy
Fan Speed (Prędkość wentylatora) 5 1 godz.

Fan Speed (Prędkość wentylatora) 5 + 
Mist (Mgła) 1 godz.

Strong Breeze (Silna bryza) 2 godz.

Strong Breeze (Silna bryza) + Mist (Mgła) 1,5 godz.

Gentle Breeze (Delikatna bryza) 7 godz.

Gentle Breeze (Delikatna bryza) + Mist 
(Mgła) 3 godz.

WYMIENNA PODSTAWA

Podstawa jest zdejmowana, dzięki czemu można wymienić ją na inną lub dodać akcesoria zależnie od potrzeb.

1. Aby zdjąć podstawę, delikatnie naciśnij przycisk 
zwalniający i pociągnij podstawę w dół ze wspornika 
głowicy wentylatora.

2. Aby ponownie założyć podstawę, nasuń ją na 
wspornik głowicy wentylatora, nad przyciskiem, aż 
zatrzaśnie się na swoim miejscu. 
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IPRZECHOWYWANIE

TYP PRZECHOWYWANIA INSTRUKCJE

Krótkoterminowe przechowywanie 
(<24 godziny)

Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. 
Upewnij się, że jest poza zasięgiem dzieci i zwierząt. Przenieś wentylator do 
pomieszczenia, jeśli przewidywane są niekorzystne warunki pogodowe.

Długotrwałe przechowywanie 
(>24 godziny)

Umieść złożony wentylator w wybranym miejscu do przechowywania. 
Przechowuj wentylator w domu, gdy nie jest używany przez dłuższy czas. 
Wentylator należy zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt 
domowych.

USTAWIENIA

• �Przed pierwszym bezprzewodowym użyciem należy upewnić się, że wentylator jest w pełni naładowany.
• �Aby uzyskać informacje o tym, jak aktywować lub dezaktywować LOCK MODE (TRYB BLOKADY) do konserwacji lub 

transportu wentylatora, zapoznaj się z sekcją „Konserwacja” 

WŁĄCZ/WYŁĄCZ

Aby włączyć lub wyłączyć wentylator, naciśnij przycisk POWER (ZASILANIE) na głowicy wentylatora.

POWER 
(ZASILANIE) WYŚWIETLACZ

WŁ.

Zostanie wyświetlona jeden raz animacja LED (Diody LED zapalą 
się od lewej do prawej, a następnie zgasną od prawej do lewej)

WYŁ.

Zostanie wyświetlona jeden raz animacja LED 
(Diody LED zgasną od prawej do lewej)
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IPRĘDKOŚCI WENTYLATORA

Zmiana PRĘDKOŚCI WENTYLATORA zwiększy lub zmniejszy przepływ powietrza wentylatora. Dostępnych jest 5 ustawień 
prędkości wentylatora.
Aby zmienić prędkość, naciśnij przycisk prędkości wentylatora  na głowicy wentylatora, co spowoduje przełączenie między 
różnymi prędkościami. 

PRĘD-
KOŚĆ WYŚWIETLACZ NAJLEPSZE DO

1 Cicha praca

2 Umiarkowane chłodzenie

3 Równowaga poziomu hałasu 
i mocy wentylatora

4 Cyrkulacja powietrza

5 Wysoka moc chłodzenia
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ITRYBY NATURALBREEZE

Włącz jeden z trybów NaturalBreeze, aby symulować naturalne warunki wiatru.
Aby aktywować MOCNY tryb NaturalBreeze, naciśnij ikonę prędkości wentylatora  , aż odpowiednie diody LED zapalą się 
na urządzeniu (patrz poniższa tabela wzorów diod LED).
Aby przejść z trybu MOCNEGO NaturalBreeze do LEKKIEGO NaturalBreeze, naciśnij ponownie ikonę prędkości wentylatora  
na głowicy wentylatora.
Aby wyłączyć tryb NaturalBreeze, naciśnij przycisk prędkości wentylatora  na głowicy wentylatora aż do uzyskania żądane-
go ustawienia prędkości wentylatora.

WYŚWIETLACZ USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

MOCNY
NaturalBreeze

Symulacja 
warunków silnego 

wiatru

LEKKI
NaturalBreeze

Symulacja 
łagodnego wiatru

WZORCE WIATRU NATURALBREEZE

Tryb MOCNY NaturalBreeze Tryb LEKKI NaturalBreeze

• 6 sekund w trybie prędkości 3
• 5 sekund w trybie prędkości 4
• 4 sekundy w trybie prędkości 5
• 5 sekund w trybie prędkości 4
• �Sekwencja zostanie 

powtórzona

• 6 sekund w trybie prędkości 1 
• 5 sekund w trybie prędkości 2
• 4 sekundy w trybie prędkości 3
• 5 sekund w trybie prędkości 2
• �Sekwencja zostanie 

powtórzona
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WYŚWIETLACZ USTAWIENIE NAJLEPSZE DO

Spójne Maksymalna moc 
chłodzenia

Interwał
Najdłuższy 

czas trwania 
zamgławiania

Niebieska dioda 
świeci stale 

Niebieska dioda miga

Uwaga: Rozpylanie wyłączy się automatycznie po 1 godzinie w 
trybie ciągłym lub 2 godzinach w trybie przerywanym, aby nie 

dopuścić do pracy na sucho i uszkodzenia systemu.

Jeśli zbiornik wody zostanie napełniony w trakcie użytkowania, zegar może 
wyłączyć zamgławianie. Aby ponownie włączyć zamgławianie, naciśnij ikonę 

zamgławiania  na górze głowicy wentylatora. Powtórz czynność w razie 
potrzeby. NIE próbuj zamgławiać z pustym zbiornikiem na wodę.

MGIEŁKA

Zamgławiacz jest odpowiedni do użytku wewnętrznego i zewnętrznego.
Wybierz spośród 2 ustawień mgiełki, aby najlepiej dopasować je do swoich potrzeb. Aby zmienić ustawienia mgiełki, 
naciśnij ikonę mgiełki  na głowicy wentylatora, aby przełączać się między ustawieniami.
Aby wyłączyć zamgławianie, naciśnij ikonę mgiełki na głowicy wentylatora, aż nie zaświecą się żadne diody LED.

Aby włączyć rozpylanie, OTWÓRZ nasadkę 
rozpylającą na środku osłony wentylatora.

Po zakończeniu rozpylania ZAMKNIJ nasadkę, aby 
zapobiec kapaniu.
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Dlaczego przyciski interfejsu 
użytkownika na głowicy wentylatora 
nie działają?

Upewnij się, że wentylator ma zasilanie bateryjne, naciskając 
przycisk zasilania. Jeśli wskaźnik LED baterii miga na czerwono, 
wentylator wymaga naładowania. Gdy wentylator się ładuje, 
dioda LED baterii zacznie migać na zielono. Zobacz sekcje 
„Czas pracy baterii” i „Jak korzystać z wentylatora”, aby uzyskać 
bardziej szczegółowe informacje na temat czasów pracy i 
wskaźników baterii.
Jeśli wszystkie diody migają, wentylator może znajdować się 
w trybie blokady, który dezaktywuje wentylator, umożliwiając 
bezpieczną konserwację i podróżowanie z nim.
Aby wyłączyć tryb blokady, naciśnij przycisk zasilania   na 
wentylatorze i przytrzymaj go przez 8 sekund. Po pomyślnym 
wyłączeniu trybu blokady diody LED będą wyświetlać wzór 
włączania zasilania. Sprawdź sekcję dotyczącą konserwacji, aby 
uzyskać więcej informacji.

Dlaczego kontrolki rozpylania i 
baterii migają, gdy próbuję włączyć 
funkcję rozpylania?

Funkcji rozpylania mgły nie można włączyć w przypadku 
niskiego poziomu naładowania baterii. Naładuj baterię 
wentylatora, aby rozpocząć rozpylanie mgły.

Dlaczego zamgławianie się wyłącza?

Zamgławianie wyłącza się automatycznie po 1 godzinie w trybie 
stałym i po 2 godzinach w trybie interwałowym, aby zapobiec 
pracy na sucho i uszkodzeniu systemu.
W przypadku napełniania zbiornika na wodę podczas 
użytkowania rozpylanie może trwać dłużej niż ograniczenie 
czasowe automatycznego wyłączenia. Aby ponownie uaktywnić 
rozpylanie mgły, naciśnij przycisk rozpylania mgły  na 
górze głowicy wentylatora. Powtórz w razie potrzeby. NIE 
PRÓBOWAĆ rozpylać mgły, gdy zbiornik na wodę jest pusty.

Czy mogę zostawić wentylator na 
zewnątrz?

Ten wentylator jest odporny na deszcz i nie zostanie 
uszkodzony przez lekki deszcz. Jednakże, nie jest w stanie 
wytrzymać silnego deszczu lub zanurzenia w wodzie. Nie ładuj 
ani nie używaj w deszczu.

Drugi wskaźnik LED i dioda LED 
baterii (w kolorze pomarańczowym) 
migają. Co jest nie tak?

Należy używać wyłącznie dołączonego kabla do ładowania 
Shark® oraz zasilacza przeznaczonego do tego produktu.
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Dlaczego muszę aktywować tryb 
blokady przed konserwacją?

Podczas wykonywania jakichkolwiek czynności konserwacyjnych 
wentylator musi znajdować się w trybie blokady. Tryb blokady 
zapobiega przypadkowemu włączeniu wentylatora.
Zaleca się również włączenie trybu blokady podczas transportu 
wentylatora. Sprawdź sekcję dotyczącą konserwacji, aby 
uzyskać więcej informacji.

Jak często należy czyścić wentylator? Zalecamy przetarcie zewnętrznych powierzchni wentylatora 
wilgotną szmatką co 6 miesięcy lub w razie potrzeby.

Jak często należy czyścić system do 
zamgławiania?

System do zamgławiania należy czyścić co 3 miesiące lub 
w miarę potrzeb. Używanie twardszej wody będzie wymagało 
częstszego czyszczenia. Więcej informacji na temat czyszczenia 
dysz znajdziesz w sekcji „Konserwacja”

Dlaczego mój wentylator nie 
wytwarza mgły skutecznie?

System rozpylania mgły należy czyścić co tydzień lub w razie 
potrzeby. Sprawdź sekcję dotyczącą zamgławiania, aby uzyskać 
więcej informacji. System zamgławiający może się zatykać, jeśli 
nie jest odpowiednio konserwowany. Szczegółowe informacje na 
temat instrukcji czyszczenia znajdziesz w sekcji „Konserwacja”.
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CZYSZCZENIE PRZEZ NAMACZANIE

Czyszczenie przez namaczanie należy wykonywać co tydzień lub w razie potrzeby. Po każdym użyciu należy całkowicie
opróżnić i wysuszyć zbiornik na wodę.

Procedura czyszczenia przez namaczanie: 

1.	 Włącz TRYB BLOKADY, przytrzymując przycisk zasilania przez 8 sekund, aż kontrolki zaczną migać. Spowoduje to	
tymczasowe wyłączenie wszystkich funkcji wentylatora, aby uniknąć przypadkowego włączenia wentylatora podczas 
konserwacji.

2.	Napełnij zbiornik na wodę 150 ml nierozcieńczonego destylowanego białego octu (5% kwasu octowego objętościowo) i	
pozostawić na 5–7 minut. NIE WOLNO pozostawiać octu na dłużej niż 15 minut.

3.	Ostrożnie spuść ocet ze zbiornika.

4.	Napełnij zbiornik czystą wodą z kranu lub przefiltrowaną. 

5.	Upewnij się, że zbiornik na wodę i nasadka rozpylająca są szczelne, a następnie potrząsaj urządzeniem przez 10 sekund.

6.	Ostrożnie spuść wodę ze zbiornika.

7.	 Powtórz kroki 4, 5 i 6, aby dokładnie przepłukać zbiornik na wodę.

8. Wyłącz TRYB BLOKADY, przytrzymując przycisk zasilania przez 8 sekund, aż kontrolki będą wskazywać wzór uruchomienia.
Przed ponownym użyciem urządzenia należy zaczekać do całkowitego wyschnięcia zbiornika na wodę.

KONSERWACJA

TRYB BLOKADY

• �LOCK MODE (TRYB BLOKADY) tymczasowo blokuje wszystkie funkcje wentylatora na 24 godziny, aby zapobiec 
przypadkowemu włączeniu wentylatora podczas konserwacji głowicy wentylatora lub transportu.

1. �Włącz tryb blokady przed 
transportem i rozpoczęciem 
konserwacji, aby zapobiec 
przypadkowemu włączeniu 
wentylatora podczas transportu. Aby 
włączyć, przytrzymaj ikonę POWER 
(ZASILANIE) na głowicy wentylatora 
przez 8 sekund, aż diody LED zaczną 
migać. 

2. �Tryb blokady wyłączy się 
automatycznie po 24 godzinach.

3. �Jeśli chcesz wyłączyć tryb blokady 
przed upływem 24 godzin, 
przytrzymaj przez 8 sekund ikonę 
POWER (ZASILANIE) na głowicy 
wentylatora, aż diody LED wyświetlą 
wzór włączania zasilania. 

321 Przytrzymaj przez 
8 sekund

Przytrzymaj przez 
8 sekund

Po włączeniu trybu blokady  
kontrolki będą migać.

Po wyłączeniu trybu blokady 
kontrolki pokażą wzór 

włączenia zasilania.

24h
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DWA (2) LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Jeśli konsument kupuje produkt w Europie, otrzymuje korzyść 
wynikającą z praw dotyczących jakości produktu (praw ustawowych). 
Można wyegzekwować te prawa od swojego sprzedawcy. Jednakże, 
w Shark jesteśmy tak pewni jakości naszych produktów, że oferujemy 
dodatkową gwarancję producenta na dwa lata. Niniejsze warunki 
dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa ustawowe 
pozostają nienaruszone. 
Poniższe warunki opisują warunki wstępne i zakres gwarancji. 
Nie wpływają na prawa ustawowe kupującego ani na obowiązki 
sprzedawcy lub zawartą z nim umowę.
Gwarancja Shark
Urządzenie Shark to duża inwestycja. Twój nowy sprzęt powinien 
działać poprawnie jak najdłużej. Gwarancja na produkt jest ważnym 
elementem zakupu, ponieważ odzwierciedla pewność producenta 
co do samego produktu i jakości jego produkcji.
Każde urządzenie Shark jest objęte darmową gwarancją na części 
i robociznę. Wsparcie możesz także uzyskać na stronie sharkclean.eu

Jak zarejestrować gwarancję Shark?
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od zakupu. 
Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe informacje na temat 
urządzenia:

•	Data zakupu urządzenia (paragon lub nota dostawy).
•	Aby zarejestrować urządzenie online, odwiedź stronę 

sharkclean.eu 

WAŻNE
•	Gwarancja obejmuje Twój produkt tylko od daty zakupu oraz 

w kraju zakupu.
•	Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz 

skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować paragonu, 
aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak 
ważnego paragonu może spowodować unieważnienie gwarancji.

Jakie są korzyści z zarejestrowania bezpłatnej gwarancji Shark?
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek 
konieczności kontaktu z Tobą. Możesz też otrzymywać wskazówki 
i porady na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz 
najbardziej aktualne informacje o nowych technologiach i premierach 
Shark. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy 
otrzymanie Twoich danych.

Jak długo nowe urządzenia Shark są objęte gwarancją?
Jesteśmy pewni swojego projektu i procesów kontroli jakości, 
dlatego Twoje nowe urządzenie Shark jest objęte gwarancją 
na łączny okres dwóch lat.
Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
Naprawę lub wymianę urządzenia Shark (według uznania Shark), 
w tym wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark jest dodatkowo 
do Twoich ustawowych praw jako konsumenta.
Czego nie obejmuje bezpłatnej gwarancja Shark?

1.	 Normalnego zużycia części zużywających się (takich jak 
akcesoria). Części zamienne są dostępne do zakupu na stronie 
sharkclean.eu.

2.	Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, 
nadmiernym użyciem, niedbałym traktowaniem, brakiem 
wymaganej konserwacji lub uszkodzeniami spowodowanymi 
niewłaściwym transportem.

3.	Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną 
przez Shark.

Gdzie mogę kupić oryginalne części zamienne i akcesoria Shark?
Części zamienne i akcesoria Shark są opracowywane przez tych 
samych inżynierów, którzy opracowali Twój urządzenie Shark. Pełny 
zakres części zamiennych, elementów wymiennych i akcesoriów do 
wszystkich urządzeń Shark znajdziesz na stronie sharkclean.eu.
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych 
innych niż marki Shark mogą nie być objęte gwarancją.
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IWAŻNE INFORMACJE

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu: ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Numer seryjny: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Data zakupu: � ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(zachowaj paragon)

Miejsce zakupu: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:

•	 Uzyskaj łatwiejszy i szybszy dostęp do wsparcia produktów 
i informacji o gwarancji

•	 Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i pielęgnacji produktów
•	 Bądź jednym z pierwszych, którzy dowiedzą się o ekskluzywnych 

promocjach produktowych

WSKAZÓWKA: Model i numery seryjne można znaleźć na 
etykiecie z kodem QR na spodzie głowicy wentylatora.

DEMONTAŻ I UTYLIZACJA BATERII

Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową (niewymienną). NIE WOLNO 
spalać ani kompostować produktu z wbudowaną baterią. W niektórych 
regionach umieszczanie zużytych baterii litowych w koszu na śmieci lub w 
strumieniu stałych odpadów komunalnych jest niezgodne z prawem. Produkt ze 
zużytą baterią należy przekazać do autoryzowanego punktu recyklingu lub do 
sprzedawcy detalicznego w celu recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum 
recyklingu, aby dowiedzieć się, gdzie utylizować zużyte baterie.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI.
Ta instrukcja ma na celu pomóc Ci w pełni zrozumieć działanie 
Twojego nowego wentylatora Shark.

Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego też 
specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez wcześniejszego powiadomienia.

 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. SHARK i FLEXBREEZE są zastrzeżonymi znakami towarowymi SharkNinja Operating LLC w Unii Europejskiej.	
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SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3 150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60 327 Frankfurt am Main, 
Niemcy 
sharkclean.eu

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

sharkclean.eu/register-guarantee 
Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia mobilnego.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone 
ponowne wykorzystanie źródeł surowców. Aby zwrócić to urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotów i odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. 
Sprzedawca może oddać ten produkt do recyklingu.

DANE TECHNICZNE

Napięcie: 	 220–240 V~ 50–60 Hz / 3 A  
Moc:	 36W


